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Žt a) Ak je toto miesto kryté hlavným návestidlom;

b) Musí sa kryt'vŽdy;

c) Ak je toto miesto kryté vchodovým návestidlom.

l 5 lAko sa postupuje, ak vznikne nezjazdné miesto nazhlaví?

Žl ") }_u-'l-T9né 
míesto sa kryje návest'ou 51a, Stoj, z oboch strán, ktorá sa umiestni najmenej 15 m odnezjazdného miesta;

b) Nezjazdné miesto netreba kryt'návesťou 51a, Stoj, ak je toto miesto kryté hlavným návestidlom;
c) Nezjazdné miesto netreba kryt', ak je stráŽené zamestnancom obsluhujúcim výhybky na predmetnom

::::::=======

lTl t[::j:tl!!.ne 19ve9tidlá pre prechodné obmedzenie trat'ovej rýchlosti, ak je potrebné časovoVymedzit' prechodné obmedzenie ýchlosti (kvÓlizvýŠenej teploie,"práce na tráti'a pod.)?

Žl a) Návestidlá sú doplnenené dodatkovou tabuťkou s čiernym písmenom T v Žltom poli,
b) Návestídlá sú doplnenené dodatkovou tabutkou s Čiernym písmenom D v Žltom poli;
c) Návestidlá sú doplnenené dodatkovou tabuÍkou so Žltým písmenom D v čiernom poli.

Pre aký 
-Úsek 

platí prechodne obmedzená hqto.ui rýchlosť na dopravnej kol'aji, ktorá nie je oznaČenánávestidlami pre prechodné zníŽenie trat'ovej ých6sti?
a) Pre celú dÍŽku dopravnej koťaje, prípadne pre celé zhlavie;
b) Pre úsek, ktoý sa musí uvíesť v písomnom rozkaze;
c) Pre úsek od vchodového návestidla na vchodovej strane po vchodová návestidlo z opačnej strany.
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E-] Kďy nie je potrebné kryt'vylúčenÚ trat'ovÚ kotaj návest,ou 51a, Stoj?
a) Ak je vylÚčená trat'ová koťaj krytá hlavným návestidlom;
b) Musí sa kryt'vŽdy;

c) Ak je vylúčená trat'ová kol'aj krytá vchodovým návestidlom

E]
2't'

Je potrebné vlaku označit' miesto zastavenia návest'ou "Stoj", ak je vodič o mieste zastaveniavyrozumený telekom uni kačným zariaden ím bez záznamového záriaden ia?
a) Áno;

b) Nie;

c) Len pri zniŽenď1viditetnosti'

Je potrebné označiť vlaku miesto zastavenia návestbu "Stoj", ak je vodič vyrozumený o miestezastavenia písom ným rozkazom?
a) Len prizníŽenej viditel'nosti;

b) Nie;

c) Áno'
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l_6_| Vyznačuje sa prechodné obmedzenie traťovej nýchlosti na staničných kotajach?

Žl a) Len na na hlavných staničných koÍajach;

b) Na hlavnýctr.staničných kotajach vŽdy, na ostatných dopravných kolajach iba vtedy, ak je po nich
dovolovaná jazda vlakov ýchlost'ou vyššou ako ie 60 km/h;

c) Áno, na všetkých staničných koÍajach.

re] Ako sa postupuje, ak prechodné obmedzenie trat'ovej ýchlosti nie je označené?

Ž1 a) Vodič sa o tejto skutočnosti nevyrozumieva;

b) Táto skutočnost'sa uvedie v písomnom rozkaze;
c) Pokým nie je prechodné obmedzenie trat'ovej ýchlosti označené, nesmie sa dovolit' jazda vlakov'
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Musí zamestnanec oprávnený riadíť posun pred prvou jazdou posunujÚceho dielu cez rrrýhybku, ktorÚ
neobsluhuje určený zamestnanec (vrýpravca, výhybkár apod.) ále on šam, zistít'správne póstavenie
v'ýmeny?

a) Áno;

b) Nie;

c) Lern ak je to určené v Tabul'kách traťových pomerov a v ZCP.

m Kedy je r4lmena správne prestavená?

Musí priliehat'privýhybke s prestaviteťnými srdcovkami krídlová alebo kolenová kol'ajnica ku hrotu
srdcovky?

a) Áno;

b) Nie;

c) Len ak je zaistená prenosnou uzymykatel'nou (alebo inou funkčne obdobnou) zámkou.

Ž1 a) Ak je prestavená na slepú kol'aj;

b) Ak je prestavená pre zamýšl'anú jazdu;

c) Ak kontrolné pravítka spínajtl technické podmienky a správne zaklesávajÚ.

rel
Žt

tE Kedy je uýmena správne prestavená?

a) Ak sÚhlasí návest'rnýhybkového návestidla s polohou výmeny;

b) Ak kontrolné pravítka spÍnaju technické podmienky a správne zaklesávajú;
c) Ak je prestavená na slepÚ kol'aj.
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m Kedy je výmena správne prestavená?

a) Ak je prestavená na odvratnÚ kotaj;

b) Ak kontrolné pravítka spína1u technické podmienky a správne zaklesávajÚ;
c) Ak nie sú spojovacie tyče a ich spojenia viditel'ne poškodené.
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[-T6_| Kedy je v,ýmena správne prestavená?
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správne prestavená, ak sÚ závery Výmeny a Uzáveryprestaviternej srdcovky správne

a) Nie;

b) Áno;

c) Len ak ide o odvratnÚ výhybku.
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Žt a) Ak je prestavená na odvratnú koÍaj,
b) nt kontrolné pravítka spínaju technické podmienky a správne zaklesávajú;
c) Ak správne zaklesne západkavýmenovej páky pri mechanicky prestavovaných výmenách' alebo aksa objaví optická kontrola (clona, svetlo) bri uýn1,or,á"ň p;".i;íJ';;ili,""tr.'''"',v.

[E| Kedy je r'nýmena správne prestavená?

Žl a) Keď je prestavená na voÍnú koÍaj;
b) Ak prilieha prechodený jazykkopornici;
c) Ak kontrolné pravítka spínajr: technické podmienky a správne zaklesávajÚ.

l í8 l Ako sa postupuje, ak návestí výhybkové návestidlo návest'pochybnú alebo neúplnú?

Žt a) Jazda vlaku alebo posunujÚceho dielu je ceztakÚto výhybku zakázaná;
b) Jazda vlaku alebo posunujúceho dielu je ceztakúto výhybku dovolená;
c) Nesmie byt'cez túto výhybku dovolená jazdavlakualebo posunujÚceho dielu, dokial,sa oprávnenýzamestnanec nepresvedčí' Že je výmeňa správne pósůvena.

Ako sa zabezpečuje výmena, ak sa pokazízariadenie, ktoým je zabezpečená (závorník, prestavník,mechanická zámka)?

Žl a) Musí byt'zaistená stojanovou zámkou;
b) Musí byt'zaistená prenosnou výmenovou zámkou;
c) Výmena nemusí byt'zaistená, ak je prechádzaná proti hrotu a je stráŽená.

E Kedy sa rr,ýmena povaŽuje zastráženÚ?

21 a) Ak ju zamestnanec vidí zo svojho stanovišt'a;
b) Len ak zamestnanec stojí bezprostredne pritejto výmene;
c) Len ak zamestnanec stojíasi 50 m od tejto výmeny'

l 21 l [''ry ]|91" 'zamestnanec 
oprávnený-riadit'posun prikázat' vodiČovijazdu posunujúceho dielu ústne beztoho' aby pre tento posun boli dávané ručné návesti pre posun?

Žl a) [:a jedná o ručný posun dráhového vozidla na manipulačnej alebo vykládkovej ko1aji smerom kukoncu kol'aje alebo po určené návestidlo platné pre posun;
b) Ak sa jedná o jazdu t'ahaného posunujÚceho dielu smerom ku koncu v1it'aŽnej kol,aje alebo po určenénávestidlo platné pre posun;

c) Ak sa jedná o jazdu tlačeného posunujúceho dielu smerom ku koncu vý'aŽnejkotaje alebo pourčené návestidlo platné pre posun'
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Dopravný test í9A

dAko sa postupuje, ak nemoŽno prestaviť neprenosné návestidlo platné pre posun na návesť dovol'ujúcu
posun na dopravných kol'ajach?

a) SÚhlas na posun okolo takéhoto návestidla dá výpravca rozkazom V;

b) Súhlas na posun okolo takéhoto návestidla dá výhybkár priamo;

c) Súhlas na posun okolo takéhoto návestidla dá výpravca priamo alebo prostredníctvom výhybkára.

|T| Aký je postup, ak zhasnú všetky svetlá označujúce začiatok PMD?

a) PMD nemusí bý'zastavený, zhasnuté svetlá sa rozsvietia v stanici, kde vlak najskÓr zastaví;

b) PMD nemusí bý'zastavený;

c) PMD sa musízastaviť a svetlá rozsvietiť.
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@lAko sa postupuje, ak zhasnÚ všetky svetlá označujúce začiatok vlaku?

Žl
a) Vlak nemusí byt na trati zastavený' zhasnuté svetlá sa rozsvietia v stanici, kde vlak najskÓr zastaví;

b) Vlak musízastaviť a svetlá rozsvietiť;

c) Nerobí sa Žiadne opatrenie.

Aký postup musí zachovať zamestnanec sledujúci celistvosť vlaku, ak zistí, Že chýba koncová návesť
alebo ak ju nespozoroval?

a) Musí vlak ihneď zastaviť a koncovú návesť nahradit'z výbavy HDV;

b) Musí vlak ihneď zastaviť a prednostne oznámi tÚto skutoČnosť rnýpravcovi prednej dopravne;

c) Musí urobiť ihneď opatrenia, aby nebol na tú ístú traťovú koťajvypravený následný vlak anivlak
opačného smeru.

Akú návesť dá vodič vedúceho HDV, ak nestačí ťaŽná sila vedÚceho HDV na rolazd vlaku privlakoch s
viaceými činnými hnacími vozidlami?

a) Dá návesť 115, Pozor, ktorá je pre vodičov ostatných činných HDV vo vlaku príkazom, aby začali
vyvíjat't'aŽnú silu;

b) Dá opakovanie návest'85, Tlačit'dovolené' ktorá je pre vodičov ostatných Činných HDV vo vlaku
príkazom, aby zač,ali vyvíjať ťaŽnÚ silu;

c) Dá návesť 108, Povotte brzdy Úplne, ktorá je pre vodičov ostatných činných HDV vo vlaku príkazom,
aby začali vyvíjať ťaŽnú silu.
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Akou návest'ou potvrdzuje vodič vlaku vchádzajúceho do stanice, Že vzal na vedomie návest' 1 15,

Odchod?

a) Žiadnou;

b) Návesťou 104,Pozor;

c) Návesťou 10B, Povolte brzdy Úplne.
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ffiil";i T:í''lB{'líff'Ťlg ťJů?J;if,ů[;li1Í:.|"T1fi o,.' vlakoch s viaceými činnýmí hnacími
a) Vodiči činných HDV sa dohodnú o rozjazdevlaku pomocou tohto zariadenía;o' 

Y#!r'?|!:Bl?I uvedie vlak do pohybu ak postaČíjeho t'aŽná síla na rozjazdcelého vlaku, a dá

o y;j[J:Í:'."'*y,,t!:'|"o;5f"Ť,.:;l'rlL:: postačíjeho t'aŽná sila na rozjazdcelého vlaku, a dá

;ffi;;;;;;;;;;ňn",,".o",r,i 
vodiča?

2t a) Ústne slovami-odchod";
b) Ústne slovami .'Súhlasím 

s odchodom.';
c) Musí sa dat'viditetná návest'(opakovaným opisovaním písmena T rukou).

í- 30 l Kedv sa dáva pri vlaku s prepravou cestujÚcich návest' 't14, Súhlas na odchod, po obdrŽaní návestí 1 13,Pohotoví na odchod?

Ž l a) Musí byt'skončený výstup a nástup cestujúcich. Vodič smie odíst, iba vtedy' keď od vlakvedÚceho(prvého sprievodcu) prijai návest', a s vlařom ÁesmĚ'ooist'skÓr ako určuje cestovný poriadok;

'' [|iJj#'skončený 
výstup a nástup cestujÚcich. Vodič nesmie odíst'skÓr ako určuje cestovný

o 
*:|JJ'skončený 

výstup a nástup cestujÚcich, skončená manipulácia pri vlaku a je čas jeho
::========-

r Kedy dáva výpravca súhlas na odchod vlaku z dopravne s kotajovým rozvetvením?
Žl a) Výpravca mÓŽe dat'sÚhlas na odchod vlaku aj ked'susedný-výpravca s jazdou vlaku nesúhlasí a toaj skÓr, neŽ je vlak ponÚknutý a prijatý, piip. ň!z o"šĚ oonusra za vlakom;

') yJ|''*1"j:xŤ:á*:úhlas na odchod vlaku aj skÓr, neŽ je vlak ponÚknutý a prijatý,príp. neŽ doš|a

o 
lJ'::il'áffiTsÚhlas 

na odchod vlaku, keď sú vykonané všetky predpísané úkony pred odchodom

á:illff:liyť;;odchod vlaku z dopravne s kotajouým rozvetvením, okrem dopravne s výlukou

a) Žiadny vlak nesmie odíst'zo stanice obsadenej výpravcom, bez rozkazuna odchod,b) Vlak smÍe odíst'bez sÚhlasu výpravcu, ak to dovoluje Prevádzkový poriadok;

:]===Y:::::::]:::::::-::-::]1o*"|'ujÚcej odchod alebo bez sÚhlasu (rozkazu)výpravcu

ff'Íll'Ji:l;,.:';xť,".y,iljl':fs,':1jiT!,Yit:?]::^do-yo|ule odchod vlaku návesťou hlavného návestidla
!L:'3'Ji,.l"J ťj".,?j::1'*,il:l::i.'^,l,: ;i;ř;Íil",;, Ě*ffit1i:'tr'i,Jil"":'",ilili"i*".xil"":1Í39, opatrne na ručnÚ privoláváciuil;.t?

Ž1 a) Áno;

b) Nie, ručná privolávacia návest' nie je nikdy rozkazomna odchod;
c) Len ak to dovoluje Prevádzkovlý poriadok.
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E Dokedy dáva pri odchodiacom vlaku výpravca výpravkou náVest'115, odchod?

a) Níe je stanovené;

b) Dokedy Vodič nezatvorícentrálne ovládané dvere;

c) Az do uvedenia vlaku do pohybu.

til Musír,nýpravca prilnýprave návest'ou 115, odchod, stát'pri koÍaji, z ktorejje postavená vlaková cesta?

a) Nie je stanovené;

b) Nie;

c) Áno, alebo ide smerom k vedÚcemu hnaciemu vozidlu tak, aby bola dobre viditeťná.

Ako sa postupuje, ak je potrebné v staniciach kde sa dovofuje odchod vlaku návestbu hlavného
návestidla, aby vtak s prepravou cestujúcich zostal stáť v priestore pre nástup a výstup cestujúcich?

a) Výpravca vyrozumie o tejto potrebe osobu, ktorá riadi ostatné osoby vlakového personálu;

b) Výpravcazariadi označenie miesta zastavenia ručnou návesťou Stoj;

c) Výpravca vyrozumie o tejto potrebe vodiča.

E
Ž1

|- 40 l Vodič v stanici, kde sa dovoluje odchod v|aku návest'ou hlavného návestidla, bol vyrozumený o tom, Že
L__--J 

musí zostat'stát'v priestore pre nástup a výstup cestujúcich. Kedy smie vlakový personál začat's uýpravou

vlaku?

a) Ak vodič bol vyrozumený výpravcom o tom, Že dÓvod pominul;

b) Po nástupe a výstupe cestujúcich z prípojného vlaku bez vyrozumenia výpravcom;

c) Vodič odíde, ak pohladom zistil, Že príslušné návestidlo dovoÍuje jazdu.
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E Pri ktorých vlakoch mÓŽe byť z prevádzkových dÓvodov nariadená výprava vlaku výpravcom?

a) Privlakoch osobnej dopravy, ktoré stoja v priestore stanice pre uýstup a nástup;

b) Pri vlakoch bez prvej osoby vlakového personálu;

c) Privlakoch s prepravou cestujÚcich, ktoré stoja v stanici s odchodovými (cestovými) návestidlamiz
dÓvodu vystupovania a nastupovania cestujúcich.

Ako znie rozkaz na odchod písomným rozkazom doručeným vodičovi HDV, ak je u vlakov s prepravou
cestujÚcich uýprava návest'ou hlavného návestidla zakázaná?

a) '' Vlak'.. (číslo ) z ...(číslo) koÍaje dáva sa odchod'';

b) 'Vlak... (číslo) odchod'';

c) 'Vlak.'. (číslo )z ...(číslo) kotaje odchod".

Ako znie rozkaz na odchod daným staničným rozhlasom alebo prostredníctvom iného
telekomunikačného zariadenia, ak je u vlakov s prepravou cestujúcich výprava návest'ou hlavného
návestidla zakázaná?

a) "Pre vlak ...(číslo) z .... (číslo) koÍaje je dávaný odchod";

b) 'Vlak..' (číslo) z ... (Číslo) kol'aje má postavený odchod";

c) 'Vlak... (číslo) z... (číslo) kofaje odchod".
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